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AGREEMENT BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF NEPAL 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA 

ON 

MUTUAL LEGAL 

ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS 

The Government of Nepal and the Government of the Republic of India 

(hereinafter referred to as the Contracting States);  

Guided by the traditional friendly relations between the two countries;  

Convinced of the desirability to cooperate fully in combating acts of crime;  

Desiring to facilitate the widest measure of mutual legal assistance and to 

enhance the effectiveness of investigation, prosecution and judicial proceedings 

in both countries for prevention and suppression of crimes;  

Have agreed as follows:  

ARTICLE I 

Scope of Application 

1. The Contracting States shall, in accordance with the provisions of this 

Agreement and subject to their respective national laws, provide widest 

possible measures of mutual legal assistance in criminal investigations, 

prosecutions and judicial proceedings in criminal matters. 

2. Assistance referred to in Paragraph 1 shall include:  

i. Measures to locate, restrain, forfeit or confiscate the proceeds and 

instruments of crime;  

ii. Taking of evidence and obtaining of statements of persons including 

victim of crime;  

iii. Providing of information, documents and other records including 

criminal and judicial records;  
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iv. Exchange of the information relating to identity of the accused person 

or convicted offender;  

v. Communication of data available with each Contracting State about 

any criminal acts committed or being planned within the territory of 

the other Contracting State;  

vi. Locating of persons and objects, including their identification;  

vii. Search and seizure; 

viii. Delivery or lending of exhibits;  

ix. Making detained persons and others available to give evidence, 

testimony or assist investigations;  

x. Service of documents, including summons; and  

xi. Any other assistance consistent with the objects of this Agreement 

subject to respective national laws.  

3. This Agreement shall be interpreted without prejudicing the rights and 

obligations of the Contracting States under any other bilateral or 

multilateral agreements or arrangements to which they are parties and shall 

not prevent the Contracting States or their law enforcement agencies from 

providing assistance to each other pursuant to other agreements or 

arrangements. 

4. This Agreement does not apply to:  

a) The arrest or detention of any person with a view to the extradition of 

that person;  

b) The enforcement in the Requested State of criminal judgement 

imposed in the Requesting State except to the extent permitted by the 

law of the Requested State;  

c) The transfer of sentenced persons; and  

d) The transfer of proceedings in criminal matters.  

ARTICLE II 

Designated Central Authorities 

1. For the purpose of this Agreement, the Central Authorities designated by 

the Contracting States shall communicate with each other directly or 

through diplomatic channels for matters concerning mutual request and 

assistance.  
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2. The Central Authorities referred to in Paragraph 1 of this Article shall be 

the Ministry of Home Affairs for the Republic of India, and the Ministry 

of Law, Justice and Parliamentary Affairs for Nepal.  

3. Should either Party change its designated Central Authority, it shall inform 

the other Party of such change through diplomatic channels.  

ARTICLE III 

Contents of Request 

1. Requests for assistance under this Agreement shall be made in writing. 

Where an urgent request is made, the Central Authority shall submit a 

request within 10 days unless the Requested State agrees in writing to a 

longer period.  

2. Requests for assistance shall include a statement of:  

a) Name of the competent authority conducting the investigation or 

proceedings to which the request relates;  

b) Matters, including the relevant facts and laws, to which the 

investigation or proceedings relate;  

c) Purpose for which the request is made and the nature of the assistance 

sought;  

d) Details of any particular procedure or requirement that the Requesting 

State wishes to be followed;  

e) Any time limit within which compliance with the request is desired;  

f) Identity, nationality and location of the person or persons who are the 

subject of the investigation or proceedings;  

g) In the case of requests for the taking of evidence or search and seizure, 

a statement indicating the basis for belief that evidence may be found 

in the jurisdiction of the Requested State;  

h) In the case of requests to take evidence from a person, a statement as 

to whether sworn or affirmed statements are required, and a description 

of the subject matter of the evidence or statement sought;  

i) In the case of lending of exhibits, the person or group of persons who 

will have custody of the exhibits, the place to which the exhibit is to be 

removed, any tests to be conducted and the date by which the exhibit 

will be returned; 
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j) In the case of making detained persons available, the person who will 

have custody during the transfer, the place to which the detained person 

is to be transferred and the probable date of that person's return;  

k) Requirement, if any, for confidentiality and the reasons therefor; and 

l) In the case of requests for restraint or forfeiture of proceeds or 

instruments of crime, where possible:  

i. Detailed description of the proceeds or instruments including 

their location;  

ii. Statement describing the basis of belief that the property is the 

proceeds or instruments of crime; and  

iii. Statement describing the evidence that would be available for a 

proceeding in the Requested State.  

3. The Requested State shall not refuse to execute the request solely because 

it does not include all of the information described under this Article if it 

can otherwise be executed according to the laws of the Requested State.   

4. If the Requested State considers that additional information is needed to 

enable the request to be dealt with, that State may request such additional 

information.  

ARTICLE IV 

Execution of Request 

1. Requests for assistance shall be executed in accordance with the laws of 

the Requested State and may be executed in accordance with any 

requirements/manner specified in the request if not incompatible with the 

laws of the Requested State.  

2. The Requested State shall, upon receipt of request, inform the Requesting 

State of any circumstances which are likely to cause a significant delay in 

execution of the request.  

3. The Requested State shall promptly inform the Requesting State of a 

decision of the Requested State not to comply in whole or in part with a 

request for assistance, or to postpone execution and shall give reasons for 

that decision.  

 

 



5 

 

ARTICLE V 

Refusal of Assistance. 

1. The Requested State may refuse the assistance if:  

a) The execution of the request would impair its sovereignty, security, 

public order or national interest;  

b) The request relates to an offence that is subject to investigation or 

prosecution in the Requested State or the prosecution of which in the 

Requesting State would be incompatible with the Requested State's 

law on double jeopardy;  

c) The execution of the request would be contrary to the national laws 

of the Requested State or constitute a violation of any court order of 

the Requested State;  

d) The request seeks restraint, forfeiture or confiscation of proceeds or 

instruments of activity which, had it occurred within the jurisdiction 

of the Requested State would not have been an activity in respect of 

which a confiscation order could have been made;  

e) The request relates to an offence in respect of which the accused 

person had been finally acquitted or pardoned; 

f) The request relates to an offence under military law, which is not also 

an offence under ordinary criminal law;  

g) The Requested Party considers that the request relates to a political 

offence, except for offences as defined in the respective national laws 

or under any international convention to which both States are 

parties; and 

h) There are substantial grounds to believe that the request has been 

made for the purpose of investigating, prosecuting, punishing or other 

proceedings against a person on account of that person's race, sex, 

religion, nationality or political opinions, or that person's position in 

judicial proceedings may be prejudiced for any of those reasons.  

2. Before refusing to grant a request for assistance, the Requested State shall 

consider whether assistance may be granted subject to such conditions as 

it deems necessary. If the Requesting State accepts assistance subject to 

conditions, it shall comply with them.  
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Article VI 

Protection and Preservation of Data 

1. The request relating to assistance for providing digital or personal data 

under this Agreement shall take place in strict compliance with the 

domestic law of the Requested State. Such data may also be provided for 

prevention of offences of considerable importance, prosecution of offences 

and to ward off a substantial danger to public security. 

2. The Contracting States while seeking or providing assistance under 

Paragraph 1 shall take following reasonable safeguards as per their 

domestic laws:  

a) Data including personal data must be obtained and processed fairly 

and lawfully and must be appropriate, relevant and not excessive 

with regard to the purposes for which it is sought and transferred.  

b) The Requesting State shall inform the Requested State the time 

period for which the data is required. Such time period shall be 

consented by the Requested State. The transferred data shall be kept 

for no longer than the period required for the purpose for which it 

has been received and shall be returned to the Requested State or 

deleted at the end of period specified. The Requesting State shall 

inform the Requested State in advance in case the data has to be kept 

for a longer period in Requesting State.  

c) The Competent Authorities of the Contracting States shall take all 

reasonable measures to prevent the transfer of inaccurate, 

incomplete or out-of-date data. If it is established that inaccurate or 

non-transferable data has been transferred, the Requesting State 

shall immediately inform the Requested State and provide correct or 

accurate data. The Requesting State shall delete or return any such 

inaccurate data received.  

d) No data transferred to the Requesting States under this Agreement 

may be transferred to a third country, a private individual or an 

international body without the consent of the Requested State which 

provided the data.  

e) The Contracting States shall take appropriate measures to ensure that 

the data transferred to them is protected from accidental or 

unauthorized destruction, accidental loss, and unauthorized access, 

modification or dissemination.  
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f) Contracting States shall keep a record of the data transferred and its 

destruction.  

g) On request, the Requesting State shall inform the Requested State of 

how the data is being used.  

3. The Contracting State, may, orally request the other State to issue a notice 

requiring any person or internet service provider or telephone service 

provider in possession or control of computer data or mobile phone data to 

which request applies to preserve the data where it appears to the 

Requesting State that there are grounds to suspect that the requested data 

may contain information relevant to criminal activities. The Requested 

State get the data preserved till the data is obtained and transferred by the 

Requested State pursuant to the assistance sought.  

4. The requesting and providing of personal data shall be in strict compliance 

with the domestic laws of the country such as the IT Act and the other 

personal and non-personal data protection laws.  

Article VII 

Service of Documents 

1. The Requesting State shall transmit a request for the service of a document 

pertaining to a response or appearance in the Requesting State within a 

reasonable time, before the scheduled response or appearance.  

2. The Requested State shall use its best efforts to serve any document 

transmitted to it for the purpose of service.  

3. The Requested State after execution of service of documents shall return a 

proof of service in the manner required by the Requesting State.  

4. If service could not be effected, the reasons should be communicated 

promptly by the Requested State to the Requesting State.  

ARTICLE VIII 

Transmission of Documents and Objects 

1. When the request for assistance concerns the transmission of records and 

documents, the Requested State may transmit certified true copies thereof, 

unless the Requesting State expressly requests the original.  
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2. The original records or documents and the objects transmitted to the 

Requesting State shall be returned to the Requested State as soon as 

possible, upon the latter's request.  

3. Insofar as not prohibited by the laws of the Requested State, documents, 

objects and records shall be transmitted in a form or accompanied by such 

certification as may be requested by the Requesting State in order to make 

them admissible according to the laws of the Requesting State.  

ARTICLE IX 

Availability of persons 

1. The Requesting State may request that a person be made available to testify 

or to assist in an investigation.  

2. The Requested State shall invite the person to assist in the investigation or 

to appear as a witness in the proceedings and seek that person's concurrence 

thereto. That person shall be informed of any expenses and allowances 

payable.  

3. Mutual Legal Assistance may be provided between the Requested State 

and a Requesting State in the matters related with judicial proceedings by 

facilitating the appearance of persons who can assist in a matter of criminal 

nature.  

ARTICLE X 

Making detained persons available to give evidence or assist in 

investigation 

1. A person in custody of the Requested State whose presence in the 

Requesting State is sought for purposes of assistance under this Agreement 

shall be temporarily transferred from the Requested State for the purpose 

if the person consents and if the central authorities of both States agree.  

2. Where the person transferred is required to be kept in custody under the 

laws of the Requested State, the Requesting State shall hold that person in 

custody and shall return the person in custody at the conclusion of the 

execution of the request.  

3. Where the Requested State advises the Requesting State that the transferred 

person is no longer required to be held in custody, that person shall be set 

at liberty. The authority of the Requesting State shall at its own expense 
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arrange for safe return of such person to the Requested State after the 

conclusion of the purpose for which the transfer was made provided that a 

person is a citizen of the requested state.  

ARTICLE XI 

Safe Conduct 

1. A person present in the Requesting State under this Agreement shall not be 

prosecuted, detained or subjected to any other restriction of personal liberty 

in the territory of that State for any acts or omissions which preceded that 

person's departure from the Requested State, nor shall that person be 

obliged to give evidence in any proceedings other than the proceedings to 

which the request relates.  

2. Paragraph 1 of this Article shall cease to apply if that person, being free to 

leave, has not left the Requesting State within a period of 30 consecutive 

days or any longer period otherwise agreed on by the States, after that 

person has been officially told or notified that his or her presence is no 

longer required. In such cases, the date of release and mode of return of the 

person in question should have been officially notified to the Requested 

State.  

3. Any person who fails to appear in the Requesting State may not be 

subjected to any sanction or compulsory measure in the Requested State.  

Article XII 

Video Conferencing 

1. On request, the Requested State may facilitate examination of a witness or 

an expert before its judicial authority or other competent authority, by 

means of video conferencing technology, in conformity with its domestic 

law and procedures.  

2. The Requested State may permit the use of video conferencing technology 

for the purpose other than those described in Paragraph 1 of this Article, 

including for purposes of identification of persons or objects, or taking of 

investigative statements.  
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Article XIII 

Search and Seizure 

1. The Requested State shall execute a request for a search and seizure and 

delivery of any material to the Requesting State for evidentiary purposes. 

Provided that the rights of bona fide third parties are protected.  

2. Search and seizure shall be conducted by the Requested State to the same 

extent and under the same conditions as to get done for its own law 

enforcement and judicial authorities in accordance with its laws.  

3. The Requested State having executed a request for a search and seizure 

shall provide such information as may be required by the Requesting State 

concerning, but not limited to, the identity, conditions, integrity and 

continuity of the possession of the documents, records or objects seized 

and the circumstances of the seizure.  

Article XIV 

Funds meant for Financing acts of Terrorism 

Where either of the Contracting States have reasonable grounds to believe that 

any person or group of persons in their jurisdiction has collected or has been 

collecting or has contributed or has been contributing to any funds meant, directly 

or indirectly for financing or furthering the acts of terrorism in the territory of the 

other State, it shall bring these facts to the notice of the other Contracting State 

and shall take steps as permitted by its law for search, seizure and confiscation of 

such funds and the prosecution of the individual concerned.  

Article XV 

Attachment, Confiscation and Forfeiture of Proceeds and Instrumentalities 

of Crime and Sharing thereof 

1. The Requested State shall upon request, endeavour to ascertain whether 

any proceeds or instrumentalities of the alleged crime are located within its 

jurisdiction, investigate financial dealings and obtain other information or 

evidence that may help to secure the recovery of proceeds and 

instrumentalities of crime. The Requested State shall convey the 

Requesting State of the results of its inquiries.  
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2. Where, pursuant to Paragraph 1 of this Article, suspected proceeds and 

instrumentalities of crime are found, the Requested State shall upon request 

take such measures as are permitted by its law to prevent any dealing in, 

transfer or disposal of, those suspected proceeds and instrumentalities of 

crime, pending a final determination in respect of those proceeds by a court 

of the Requesting State.  

3. The Requested State shall, to the extent permitted by its law, give effect to 

or permit enforcement of a final order forfeiting or confiscating the 

proceeds and instrumentalities of crime made by a court of the Requesting 

State and take other appropriate action for restitution to the victims of 

crime and the collection of fine imposed by the court of Requesting State 

in criminal prosecution.  

4. The Contracting States shall ensure that the rights of bona fide third parties 

are respected in the application of the present Article.  

5. The Contracting States shall consult for the final disposal of the proceeds 

and instrumentalities of crime after deducting reasonable expenses 

incurred in realizing such proceeds.  

ARTICLE XVI 

Proceeds and Instruments of Crime 

1. The Requested State shall, upon request, endeavour to ascertain whether 

any proceeds or instruments of crime are located within its jurisdiction and 

shall notify the Requesting State of the result of its inquiries.  

2. A request may be made for assistance in securing the forfeiture or 

confiscation of proceeds or instruments of crime. Such assistance shall be 

given in accordance with the laws of the Requested State by whatever 

means are appropriate. This may include giving effect to an order made by 

a court or other competent authority in the Requesting State or submitting 

the request to a competent authority for the purpose of seeking a forfeiture 

or confiscation order in the Requested State.  

3. A request may be made for assistance in the restraint of property for the 

purpose of ensuring that it is available to satisfy an order for the recovery 

of proceeds or instruments.  

4. Proceeds or Instruments forfeited or confiscated pursuant to this 

Agreement shall accrue to the Requested State, unless otherwise agreed in 

a particular case.  
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Article XVII 

Identification of Bank Information 

1. Upon request of the Requesting State, the Requested State shall in 

accordance with the terms of this Article, promptly ascertain if the banks 

located in its territory possess information on whether an identified natural 

or legal person suspected of or charged with a criminal offence is the holder 

of a bank account or accounts and any other detail thereof. The Requested 

State shall promptly communicate such information to the Requesting 

State.  

2. The actions described in Paragraph 1 of this Article are also applicable for 

the purpose of identifying:  

a) Information regarding natural or legal persons convicted of or 

otherwise involved in a criminal offence;  

b) Financial transactions unrelated to accounts.  

3. The Contracting States shall respond to a request for production of the 

records concerning the accounts or transactions identified pursuant to this 

Article in accordance with the provisions of this Agreement.  

Article XVIII 

Joint Investigation 

Contracting States, as per the mutually agreed terms and conditions, may 

undertake joint investigations on case-by-case basis in relation to the 

investigations, prosecution or proceedings. The Contracting States shall mutually 

agree upon the procedures under which the joint investigation team has to operate, 

such as its composition, duration, location, organization, functions, purpose and 

terms or participation of team members of one of the Contracting States in the 

investigative activities taking place in the territory of the other Contracting States.  

ARTICLE XIX 

Confidentiality and Limitation of Use 

1. The Requested State may require, after consultation with the Requesting 

State, that information or evidence furnished or the source of such 

information or evidence be kept confidential or be disclosed or used only 

subject to such terms and conditions as it may specify.  
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2. The Requested State shall, to the extent requested, keep confidential a 

request, its contents supporting documents and any action taken pursuant 

to the request except to the extent necessary to execute it.  

3. The Requesting State shall not disclose or use information or evidence 

furnished for purposes other than those stated in the request without the 

prior consent of the Requested State.  

ARTICLE XX 

Language 

Requests and supporting documents shall be made available in English along with 

the authenticated copy of the original documents if not in English.  

ARTICLE XXI 

Costs 

1. The Requested State shall meet the cost of executing the request for 

assistance, except that the Requesting State shall bear:  

a) Expenses associated with conveying any person to or from the 

territory of the Requested State at the request of the Requesting State, 

and any allowance or expenses payable to that person while in the 

Requesting State pursuant to a request under Article IX or X of this 

Agreement; and  

b) Expenses and fees of experts either in the Requested State or the 

Requesting State.  

2. If it becomes apparent that the execution of the request requires expenses 

of an extraordinary nature, the Contracting States shall consult to 

determine the terms and conditions under which the requested assistance 

can be provided.  

ARTICLE XXII 

Entry into Force 

1. Each Party shall inform the other by diplomatic note as to the completion 

of respective domestic procedure under its law for entry into force of this 

Agreement. This Agreement shall enter into force upon the thirtieth day 

after the date on which the latter diplomatic note is received.  
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2. This Agreement shall, subject to the laws of the respective Contracting 

States, apply to requests made after its entry into force, even if the offence 

in relation to which the request is made was committed prior to that date.  

ARTICLE XXIII 

Amendment 

1. This Agreement may be amended by mutual consultation between the 

Contracting States.  

2. The amendment to this Agreement shall come into force in the manner as 

prescribed in Article XXII.  

ARTICLE XXIV 

Termination 

Either of the Contracting States may terminate this Agreement by giving six 

months notice thereof through diplomatic channels. Upon the expiry of such 

notice, the Agreement shall cease to have any force or effect.  

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by 

their respective Governments, have signed this Agreement.  

DONE at Kathmandu on this 17 February of 2026 (Two Thousand and Twenty 

Six) in two originals each, in Hindi, Nepali and English, all the texts being equally 

authentic. However, in case of difference, the English text shall prevail. 

 

On behalf of the Government of 

Nepal  

 

(Mr. Binod Kumar Bhattarai) 

Joint Secretary 

Ministry of Law, Justice and 

Parliamentary Affairs 

 On behalf of the Government of 

the Republic of India 

 

(H.E. Mr. Naveen Srivastava) 

Ambassador of India to Nepal 
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नपेाल सरकार  
र  

गणतन्त्र भारत सरकारबीच 

 फौजदारी विषयमा पारस्पररक कानूनी सहायता सम्बन्त्धी  
सम्झौता 

नेपाल सरकार र गणतन्त्र भारत सरकार (यसपछि "संविदाकारी पक्षहरू" भछनएको); 
दईु देशबीचको परम्परागत मैरीपूणण सम्बन्त्धबाट अछभप्ररेरत हुुँदै;  

आपराछधक कायणहरू विरुद्ध लड्न पूणण रूपमा सहयोग गने इच्िाप्रछत विश्वस्त हुुँदै; 

पारस्पररक कानूनी सहायताका व्यापक उपायहरू सहज बनाउन तथा अपराधको रोकथाम र छनयन्त्रणका 
लाछग दिैु देशमा अनसुन्त्धान, अछभयोजन र न्त्यावयक कारबाहीको प्रभािकाररता बढाउने चाहना राख्दै; 

देहाय बमोजजम गनण सहमत भएका िौँ: 
धारा १  

प्रयोगको क्षरे 

१. संविदाकारी पक्षहरूले यस सम्झौताका प्रािधान र आ—आफ्ना राविय कानूनको अधीनमा रही 
फौजदारी अनसुन्त्धान, अछभयोजन र फौजदारी विषयका न्त्यावयक कारबाहीहरूमा सम्भि भएसम्म 

व्यापक पारस्पररक कानूनी सहायता उपलब्ध गराउनेिन।् 

२. अनचु्िेद १ बमोजजमको सहायता अन्त्तगणत देहायका विषयहरू समािेश हनुेिन:्  

(क) कसूरजन्त्य सम्पजि र साधनहरू पिा लगाउने, रोक्का राख्न,े प्राप्त गने िा जफत गने 

उपायहरू अपनाउने; 
(ख) प्रमाण सङ्कलन गने र कसूरका पीछित लगायतका व्यजिहरूको बयान छलन;े  

(ग) फौजदारी र न्त्यावयक अछभलेख लगायतका सूचना, कागजात र अन्त्य रेकिणहरू उपलब्ध 

गराउने;  
(घ) अछभयिु बनाइएका िा सजाय पाएका व्यजिको पवहचान सम्बन्त्धी जानकारी 

आदानप्रदान गने;  

(ङ) एक संविदाकारी पक्षको भभूागमा िारदात भएको िा िारदात गनण योजना बनाइएको 
कुनै पछन आपराछधक कायणको बारेमा अको संविदाकारी पक्षसुँग उपलब्ध तथ्याङ्क 

आदानप्रदान गने;  

(च) व्यजि तथा िस्तहुरू रहेका स्थान पिा लगाउने, छतनको पवहचान र सनाखत गने;  

(ि) खानतलासी छलने र बरामद गने;  
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(ज) दसी प्रमाणहरू ददनेछलने;  
(झ) वहरासतमा रहेका िा अन्त्य व्यजिहरूलाई प्रमाण ददन, बकपर गनण िा अनसुन्त्धानमा 

सहयोग गनण उपलब्ध गराउने;  
(ञ) समाह्वान िा पजुी लगायतका कागजातहरूको तामेली गने; र  

(ट) आ-आफ्नो राविय कानूनको अधीनमा रही यस सम्झौताका उदे्दश्यहरूसुँग तादात्मम्यता 
राख्न ेअन्त्य कुनै पछन सहायता आदानप्रदान गने। 

३. यस सम्झौताले अन्त्य दिपक्षीय िा बहपुक्षीय सम्झौता िा व्यिस्थाहरू अन्त्तगणत संविदाकारी 
पक्षहरूको अछधकार र दावयत्मिलाई असर नपने गरी यसको व्याख्या गररनिे र यसले 
संविदाकारी पक्षहरू िा छतनीहरूका कानून कायाणन्त्ियन गने छनकायहरूलाई अन्त्य सम्झौता 
िा व्यिस्थाहरू अन्त्तगणत सहायता आदानप्रदान गनण रोक लगाउने िैन। 

४. यो सम्झौता देहायका विषयहरूमा लागू हनुे िैन:  

(क) सपदुणगी गने उदे्दश्यले कुनै व्यजिलाई पक्राउ गने िा थनुामा राख्न;े  

(ख) अनरुोध गररएको राज्यको कानूनले अनमुछत ददएको हदसम्म बाहेक अनरुोध गने 

राज्यबाट भएका फौजदारी फैसलाहरूको कायाणन्त्ियन गराउने;  
(ग) सजाय पाएका व्यजिहरूको हस्तान्त्तरण गने; र  

(घ) फौजदारी कारबाहीको हस्तान्त्तरण गने। 

धारा २ 

तोवकएका केन्त्रीय अछधकारीहरू  

१. यस सम्झौताको प्रयोजनका लाछग, संविदाकारी पक्षहरूले तोकेका केन्त्रीय अछधकारीहरूले 

पारस्पररक अनरुोध र सहायता सम्बन्त्धी विषयमा प्रत्मयक्ष रूपमा िा कूटनीछतक माध्यम माफण त 

सञ्चार गनेिन।् 

२. यस धाराको प्रकरण १ मा उजललजखत केन्त्रीय अछधकारीको रूपमा भारत गणतन्त्रको हकमा  गहृ 

मन्त्रालय  र नेपालको हकमा  कानून, न्त्याय तथा संसदीय माछमला मन्त्रालय  रहनिेन।् 

३. कुनै पक्षले आफ्नो केन्त्रीय अछधकारी पररितणन गरेमा कूटनीछतक माध्यम माफण त अको पक्षलाई 

सोको जानकारी गराउन ुपनेि। 

धारा ३ 

अनरुोधका विषयिस्तहुरू  

१. यस सम्झौता अन्त्तगणत सहायताका लाछग गररने अनरुोधहरू छलजखत रूपमा हनुपुनेि। कुनै 
विषयमा तरुुन्त्तै गनुणपने भनी अनरुोध गररएकोमा अनरुोध गररएको पक्षले अन्त्यथा सहमछत 

ददएकोमा बाहेक केन्त्रीय अछधकारीले १० ददनछभर त्मयसको छलजखत अनरुोध पेश गनुणपनेि। 
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२. सहायताको अनरुोध गदाण देहायका वििरणहरू खलुाउनपुनेि:  

(क) अनसुन्त्धान िा कारबाही गरररहेको विषयसुँग सम्बजन्त्धत अछधकारप्राप्त अछधकारीको 
नाम;  

(ख) अनसुन्त्धान िा कारबाहीसुँग सम्बजन्त्धत तथ्य र कानून लगायतका वििरण;  

(ग) अनरुोधको उदे्दश्य र माग गररएको सहायताको प्रकृछत;  

(घ) अनरुोध गने राज्यले चाहेको पालना गररनपुने कुनै विशेष प्रवक्रया िा आिश्यकताको 
वििरण;  

(ङ) सहायता प्राप्त गररसक्नपुने सम्बन्त्धमा कुनै अपेजक्षत समय सीमा भएमा सो कुरा;  
(च) अनसुन्त्धानसुँग सम्बजन्त्धत रहेको व्यजिको पवहचान, रावियता र छनज रहेको स्थान;  

(ि) खानतलासी िा प्रमाण सङ्कलनको हकमा अनरुोध गररएको राज्यको क्षेराछधकारछभर 

त्मयस्ता प्रमाण फेला पनण सक्ने विश् िास गनण सवकने आधार;  

(ज) प्रमाणको रुपमा कुनै व्यजिको बयान छलनपुने विषयको हकमा शपथ िा पवुि 

आिश्यक भए सो कुराको वििरण र अपेजक्षत बयान िा प्रमाणको विषयिस्त;ु  

(झ) दसी प्रमाण उपलब्ध गराउने हकमा, सोको जजम्मा छलन ेव्यजि, स्थान, गररन ेपरीक्षण 

र वफताण गररने छमछत;  

(ञ) वहरासतमा रहेका व्यजि उपलब्ध गराउने हकमा, हस्तान्त्तरण भई जजम्मा छलन ेव्यजि, 

वहरासतमा रहेको व्यजि हस्तान्त्तरण गरी लछगने स्थान र वफताण हनुे सम्भावित छमछत;  

(ट) गोपनीयता आिश्यक भएकोमा सोको कारण; र  

(ठ) कसूरजन्त्य सम्पजि रोक्का िा जफतको हकमा सम्भि भएसम्म:  

(i) सम्पजिको विस्ततृ वििरण र सम्पजि रहेको स्थान;  

(ii) सो सम्पजि अपराधसुँग सम्बजन्त्धत रहेको विश्वास गनुणपने आधार; र  

(iii) अनरुोध गररएको राज्यमा हनुे कारबाहीका लाछग उपलब्ध हनु सक्न े प्रमाणको 
वििरण। 

३. अनरुोध गररएको राज्यको कानून बमोजजम अन्त्यथा कायाणन्त्ियन गनण सवकने भएमा यस 
धारामा उजललजखत सबै जानकारीहरू समािेश नभएको भन्न ेआधारमा मार अनरुोध गररएको 
राज्यले अनरुोध कायाणन्त्ियन गनण अस्िीकार गने िैन । 

४. यदद अनरुोध गररएको राज्यले अनरुोधका सम्बन्त्धमा कायण गनणका लाछग थप जानकारी 
आिश्यक पने ठानेमा सो राज्यले त्मयस्तो थप जानकारी माग गनण सक्नेि । 
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धारा ४ 

अनरुोधको कायाणन्त्ियन  

१. सहायताको अनरुोध कायाणन्त्ियन गदाण अनरुोध गररएको राज्यको कानून बमोजजम गररनेि र 

अनरुोध गररएको राज्यको कानूनसुँग नबाजझने अिस्थामा अनरुोध गने राज्यले छनददणि गरेको 
प्रवक्रया अनसुार कायाणन्त्ियन गररनेि। 

२. अनरुोध गररएको राज्यले अनरुोध प्राप्त गरेपछि अनरुोध कायाणन्त्ियनमा उललेख्य वढलाइ हनु 
सक्ने कुनै पछन पररजस्थछतका बारेमा अनरुोध गने राज्यलाई जानकारी गराउनेि । 

३. अनरुोध गररएको राज्यले सहायताको अनरुोधलाई पूणण िा आंजशक रूपमा पालना नगने िा 
कायाणन्त्ियन स्थछगत गने आफ्नो छनणणयको बारेमा अनरुोध गने राज्यलाई तत्मकाल जानकारी 
गराउनेि र त्मयस्तो छनणणयको कारण समेत ददनेि। 

धारा ५ 

सहायता अस्िीकार गनण सवकन े

१. देहायका अिस्थामा अनरुोध गररएको राज्यले सहायता अस्िीकार गनण सक्नेि:  

(क) अनरुोधको कायाणन्त्ियनले उि राज्यको सािणभौमसिा, सरुक्षा, सािणजछनक व्यिस्था िा 
राविय वहतमा हाछन परु् याउन ेभएमा;  

(ख) अनरुोधको विषय अनरुोध गररएको राज्यमा पछन अनसुन्त्धान िा अछभयोजन गररनपुने 
विषय रहेको कसूरसुँग सम्बजन्त्धत भएमा िा अनरुोध गने राज्यमा गररन ेत्मयस्तो 
अछभयोजन अनरुोध गररएको राज्यको दोहोरो खतरा सम्बन्त्धी कानूनसुँग अछमलदो 
हनु ेभएमा; 

(ग) अनरुोधको कायाणन्त्ियन गदाण अनरुोध गररएको राज्यको राविय कानून विपररत हनु ेिा 
अदालतको आदेश विपरीत हनु जाने भएमा; 

(घ) आपराछधक वक्रयाकलापबाट आजजणत लाभ िा अपराधको साधनलाई रोक्का िा जफत 
गने माग गररएकोमा यदद त्मयस्तो कायण अनरुोध गररएको राज्यको क्षेराछधकारछभर 
घवटत भएको भए सो सम्बन्त्धमा प्राप्त िा जफत गने आदेश जारी गनण नसवकन े
अिस्था रहेकोमा;   

(ङ) अनरुोध गररएको कसूरका सम्बन्त्धमा अछभयिुले पवहले नै अजन्त्तम सफाइ पाइसकेको 
िा माफी पाइसकेको भएमा;  

(च) अनरुोध समान्त्य फौजदारी कानून अन्त्तगणत कसूर नभइ सैछनक कानून अन्त्तगणतको 
कसूर भएकोमा;  
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(ि) आ-आफ्नो राविय कानून िा दिैु राज्य पक्ष भएका कुनै अन्त्तराणविय महासजन्त्ध 
अन्त्तगणत पररभावषत गररएका कसूरहरूको हकमा बाहेक अनरुोध गररएको पक्षले 
अनरुोध राजनीछतक कसूरसुँग सम्बजन्त्धत भएको मानेको अिस्थामा; र  

(ज) कुनै व्यजिको जात, छलङ्ग, धमण, रावियता िा राजनीछतक विचारधाराका आधारमा 
छनज विरुद्ध अनसुन्त्धान गने, मदु्दा चलाउन,े सजाय गने िा अन्त्य कारबाही गने 
उदे्दश्यले अनरुोध गररएको हो भन्ने विश्वास गने पयाणप्त आधारहरू भएमा, िा 
उललेजखत कुनै पछन कारणले गदाण न्त्यावयक कारबाहीमा त्मयस्तो व्यजिको जस्थछतमा 
प्रछतकूल प्रभाि पनण सक्ने देजखएमा। 

२. सहायताको अनरुोध अस्िीकार गनुण अजघ अनरुोध गररएको राज्यले आफूले आिश्यक ठानेका 
शतणहरूको अधीनमा रही सहायता प्रदान गनण सवकन्त्ि वक भनी विचार गनेि। यदद अनरुोध 
गने राज्यले त्मयस्ता शतणहरूको अधीनमा रही सहायता स्िीकार गरेमा अनरुोध गररएको 
राज्यले सहायता प्रदान गनेि। 

धारा ६ 

तथ्याङ्कको संरक्षण र संिद्धणन 

१. यस सम्झौता अन्त्तगणत छिजजटल िा व्यजिगत तथ्याङ्क उपलब्ध गराउन ेसम्बन्त्धी अनरुोधलाई 
अनरुोध गररएको राज्यको राविय कानून बमोजजम किाइका साथ कायाणन्त्ियन गररनेि। त्मयस्ता 
तथ्याङ्क उललेख्य महत्मिका कसूरहरूको रोकथाम, अछभयोजन र सािणजछनक सरुक्षामा पनण सक्ने 
गम्भीर खतरा टानणका लाछग उपलब्ध गराउन सवकनेि। 

२. संविदाकारी पक्षहरूले अनचु्िेद १ अन्त्तगणतको अनरुोध गदाण िा उपलब्ध गराउुँदा आफ्नो 
राविय कानूनको अछधनमा रही देहायका मनाछसि सरुक्षणका उपयाहरू अपनाउनपुनेि: 

(क) तथ्याङ्क न्त्यायोजचत र कानूनी रूपमा प्रशोधन गररनपुनेि र जनु उदे्दश्यका लाछग माग 

गररएको हो, सोही प्रयोजनका लाछग उपयिु, सान्त्दछभणक र अछधक नभएको हनुपुनेि। 

(ख) अनरुोध गने राज्यले तथ्याङ्क आिश्यक पने समयािछध उललेख गनेि र सो अिछध अनरुोध 

गररएको राज्यको सहमछतमा तय हनुेि। स्थानान्त्तररत तथ्याङ्क आिश्यक अिछधसम्म 

मार राजखनेि र सो अिछध समाप्त भएपछि अनरुोध गररएको राज्यलाई वफताण गररन ेि 
िा नि गररने ि। यदद तथ्याङ्क लामो समय राख्नपुने भएमा अनरुोध गने राज्यले अनरुोध 
गररएको राज्यलाई अछिम जानकारी ददनपुनेि। 

(ग) संविदाकारी पक्षहरूका अछधकारप्राप्त छनकायहरूले अशदु्ध, अपूणण िा म्याद गजुिएका 
तथ्याङ्कको हस्तान्त्तरण रोक्न उपयिु उपायहरू अपनाउनपुनेि।अशदु्ध िा हस्तारण 
गनण नसवकन े तथ्याङ्क हस्तान्त्तरण भएको पाइएमा अनरुोध गने राज्यले अनरुोध 
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गररएको राज्यलाई तरुुन्त्त जानकारी गराई सच्याइएको तथ्याङ्क उपलब्ध 

गराउनपुनेि। अनरुोध गने राज्यले प्राप्त भएको त्मयस्तो अशदु्ध तथ्याङ्कलाई नि िा 
वफताण गनुणपनेि ।  

(घ) यस सम्झौता अन्त्तगणत अनरुोध गने राज्यलाई उपलब्ध गराइएका तथ्याङ्क अनरुोध 

गररएको राज्यको पूिण सहमछत विना कुनै पछन तेस्रो देश, छनजी व्यजि िा अन्त्तराणविय 

छनकायलाई हस्तान्त्तरण गनण पाइने िैन। 

(ङ) संविदाकारी पक्षहरूले हस्तान्त्तरण गररएको तथ्याङ्क भवितव्ययजन्त्य िा अनाछधकृत 
विनाश, भवितव्यजन्त्य नोक्सानी, र अनाछधकृत पहुुँच, पररमाजणन िा प्रसारबाट सरुजक्षत 
ि भन्न ेसछुनजित गनण उपयिु उपायहरू अिलम्बन गनुणपनेि। 

(च) संविदाकारी पक्षहरूले हस्तान्त्तरण गररएका तथ्याङ्क र सो नि गरेको अछभलेख 

राख्नपुनेि। 

(ि) अनरुोध गररएको खण्िमा अनरुोध गने राज्यले अनरुोध गररएको राज्यलाई हस्तान्त्तरण 

गररएको तथ्याङ्क कसरी प्रयोग भइरहेको ि भन्न ेबारे जानकारी ददनपुनेि। 

३. संविदाकारी पक्षले अनरुोध गररएको तथ्याङ्कमा आपराछधक वक्रयाकलापसुँग सम्बजन्त्धत 
जानकारी हनु सक्ने शंका गने आधार देखेमा त्मयस्तो तथ्याङ्क कब्जा िा छनयन्त्रणमा राख्न े
कुनै पछन व्यजि िा इन्त्टरनेट सेिा प्रदायक िा टेछलफोन सेिा प्रदायकलाई सो तथ्याङ्क 
सरुजक्षत राख्नका लाछग सूचना जारी गनण अको राज्यलाई मौजखक रूपमा अनरुोध गनण सक्नेि 
। अनरुोध गररएको राज्यले माग गररएको सहायता बमोजजम तथ्याङ्क प्राप्त गरी हस्तान्त्तरण 
नगरेसम्म त्मयस्तो िाटालाई सरुजक्षत राख्न ेव्यिस्था गनुणपनेि । 

४. व्यजिगत तथ्याङ्कको माग र आपूछतण सूचना प्रविछध सम्बन्त्धी ऐन लगायतका अन्त्य व्यजिगत 
िा गैरव्यजिगत तथ्याङ्क संरक्षण सम्बन्त्धी राविय कानूनहरूको अधीनमा रही गररनेि। 

 

धारा ७ 

कागजात उपलब्ध गराउन े

1. अनरुोध गने राज्यले अनरुोध गने राज्यमा जिाफ फकाणउनपुने िा हाजजर हनुपुने विषयसुँग 
सम्बजन्त्धत कागजात तामेली गररददने विषयसुँग सम्बजन्त्धत अनरुोध छनधाणररत जिाफ 
वफराइसक्नपुने िा हाजजरीको लाछग तोवकएको समयभन्त्दा यथोजचत समय अगािै सम्प्रषेण 
गनुणपनेि । 

2. अनरुोध गररएको राज्यले कागजात उपलब्ध गराइ पाउन े उदे्दश्यले आफूलाई सम्प्रषेण 
गररएको कुनै पछन कागजात उपलब्ध गराइ ददन हरसम्भि प्रयास गनुणपनेि । 
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3. अनरुोध गररएको राज्यले कागजात उपलब्ध गराइ सकेपछि सोको छनस्सा अनरुोध गने 
राज्यले चाहेको ढाुँचामा वफताण गनुणपनेि ।  

4. कागजात उपलब्ध गराउन नसकेमा अनरुोध गररने राज्यले अनरुोध गने राज्यलाई यथाजशघ्र 
सोको जानकारी गराउनपुनेि। 

धारा ८ 

कागजात र िस्तहुरूको हस्तान्त्तरण 

1. सहायताको अनरुोध अछभलेख र कागजातहरूको हस्तान्त्तरणसुँग सम्बजन्त्धत भएकोमा अनरुोध 
गने राज्यले विशेष रूपमा सक्कल प्रछत नै माग गरेकोमा बाहेक अनरुोध गररएको राज्यले 
त्मयसको प्रमाजणत प्रछतछलवपहरू सम्प्रषेण गनण सक्नेि । 

2. अनरुोध गने राज्यलाई हस्तान्त्तरण गररएका सक्कल अछभलेख िा कागजात र िस्तहुरू अनरुोध 
गररएको राज्यको अनरुोधमा यथाशीघ्र वफताण गनुणपनेि । 

3. अनरुोध गररएको राज्यको कानूनले छनषधे गरेको अिस्थामा बाहेक कागजात, िस्त ु र 
अछभलेखहरू अनरुोध गने राज्यको कानून बमोजजम प्रमाणका रूपमा छलन सवकन ेगरी त्मयस्तो 
राज्यले अनरुोध गरे बमोजजमको ढाुँचामा िा प्रमाणीकरण सवहत सम्प्रषेण गररनेि ।  

धारा ९ 

व्यजि उपलब्ध गराउन े

1. अनरुोध गने राज्यले कुनै व्यजिलाई बकपर गराउन िा अनसुन्त्धानमा सहयोग गनण उपलब्ध 
गराइददनका लाछग अनरुोध गनण सक्नेि। 

2. अनरुोध गररएको राज्यले सो व्यजिलाई अनसुन्त्धानमा सहयोग गनण िा सम्बजन्त्धत कारबाहीमा 
साक्षीको रूपमा उपजस्थत हनु जझकाउनपुनेि र सोका लाछग छनज व्यजिको सहमछत 
छलनपुनेि । उि व्यजिलाई ददइने कुनै खचण र भिाका बारेमा जानकारी ददनपुनेि। 

3. फौजदारी प्रकृछतको विषयमा सहयोग गनण सक्ने व्यजिहरूको उपजस्थछतमा सहजजकरणको 
लाछग अनरुोध गररएको राज्य र अनरुोध गने राज्यबीच न्त्यावयक कारबाहीसुँग सम्बजन्त्धत 
विषयहरूमा पारस्पररक कानूनी सहायता प्रदान गनण सवकनेि। 

धारा १० 

वहरासतमा रहेका व्यजिलाई प्रमाण पेस गनण िा अनसुन्त्धानमा सहयोग गनण उपलब्ध गराउन े

1. यस सम्झौता अन्त्तगणत सहायताको प्रयोजनका लाछग अनरुोध गररएको राज्यको वहरासतमा 
रहेको कुनै व्यजिलाई अनरुोध गने राज्यमा उपजस्थत गराउन ु पने भएमा सो व्यजिले 
सहमछत जनाएको अिस्थामा र दिैु राज्यका केन्त्रीय अछधकारीहरू सहमत भएमा छनजलाई 
सो प्रयोजनका लाछग अनरुोध गररएको राज्यबाट अस्थायी रूपमा हस्तान्त्तरण गररनेि।  
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2. हस्तान्त्तरण गररएको व्यजिलाई अनरुोध गररएको राज्यको कानून बमोजजम वहरासतमा 
राजखरहन ुपने अिस्थामा अनरुोध गने राज्यले सो व्यजिलाई वहरासतमा राख्नपुनेि र अनरुोध 
कायाणन्त्ियनको समाछप्त पश् चात छनजलाई वहरासतमा नै वफताण गनुणपनेि ।  

3. अनरुोध गररएको राज्यले हस्तान्त्तरण गररएको व्यजिलाई वहरासतमा राजखरहन ुनपने भनी 
अनरुोध गने राज्यलाई जानकारी ददएको अिस्थामा उि व्यजिलाई थनुामिु गनुणपनेि। 
हस्तान्त्तरण गररएको प्रयोजन समाप्त भएपछि सो व्यजि अनरुोध गररएको राज्यको नागररक 
भएको अिस्थामा अनरुोध गने राज्यको अछधकारीले आफ्नै खचणमा त्मयस्तो व्यजिलाई सरुजक्षत 
रूपमा अनरुोध गररएको राज्यमा वफताण पठाउने व्यिस्था गनुणपनेि। 

धारा ११ 

सरुजक्षत ब्यबहार 
1. यस सम्झौता अन्त्तगणत अनरुोध गने राज्यमा उपजस्थत कुनै पछन व्यजिलाई अनरुोध गररएको 

राज्यबाट छनजको प्रस्थान अगाछि गरेको कुनै कायण िा अकमणण्यताका लाछग सो राज्यको 
भभूागमा अछभयोजन गररने, वहरासतमा राजखने िा व्यजिगत स्ितन्त्रतामा अन्त्य कुनै प्रछतबन्त्ध 
लगाइने िैन र छनजलाई अनरुोधसुँग सम्बजन्त्धत विषयमा बाहेक अन्त्य कुनै कारबाहीमा 
प्रमाण ददन बाध्य पाररने िैन । 

2. यदद त्मयस्ता व्यजिले प्रस्थान गनण स्ितन्त्र भए तापछन छनजको उपजस्थछत अब आिश्यक िैन 
भनी औपचाररक रूपमा जानकारी िा सूचना ददइएपछि पछन लगातार ३० ददनको अिछधछभर 
िा राज्यहरूबीच आपसी सहमछत भएको अन्त्य कुनै बढी अिछधछभर अनरुोध गने राज्य 
निोिेमा यस धाराको अनचु्िेद १ लागू हनुेिैन । यस्तो अिस्थामा सम्बजन्त्धत व्यजिको 
ररहाइको छमछत र वफताण हनुे तररका बारेमा अनरुोध गररएको राज्यलाई औपचाररक रूपमा 
सूजचत गररनपुनेि । 

3. अनरुोध गने राज्यमा उपजस्थत नहनु ेकुनै पछन व्यजिलाई अनरुोध गररएको राज्यमा कुनै 
पछन सजाय िा जबजणस्त कारिाही गररने िैन । 

धारा १२ 

छभछियो कन्त्फरेजन्त्सङ 

1. अनरुोध प्राप्त भएमा अनरुोध गररएको राज्यले आफ्नो राविय कानून र कायणविछधसुँग अनकुुल 
हनुे गरी छभछियो कन्त्फरेजन्त्सङ प्रविछधको माध्यमबाट आफ्नो न्त्यावयक छनकाय िा अन्त्य 
अछधकारप्राप्त अछधकारी समक्ष साक्षी िा विज्ञको परीक्षणका लाछग सहजीकरण गनण सक्नेि।  

2. अनरुोध गररएको राज्यले यस धाराको अनचु्िेद १ मा उललेख गररएका बाहेक अन्त्य 
प्रयोजनका लाछग समेत छभछियो कन्त्फरेजन्त्सङ प्रविछधको प्रयोगको अनमुछत ददन सक्नेि, 
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जसमा व्यजि िा िस्तहुरूको पवहचान गने िा अनसुन्त्धानात्ममक बयान छलन ेकायण समेत 
समािेश हनुेिन।् 

धारा १३ 

खानतलासी र बरामदी 
1. अनरुोध गररएको राज्यले प्रमाणको प्रयोजनका लाछग कुनै पछन सामिी अनरुोध गने राज्यलाई 

बझुाउन र खानतलासी तथा बरामदी सम्बन्त्धी अनरुोध कायाणन्त्ियन गनेि । तर यसो गदाण 
छनदोष तेस्रो पक्षहरूको हक अछधकार सरुजक्षत गररनपुनेि ।  

2. अनरुोध गररएको राज्यले खानतलासी र बरामदी गदाण त्मयस्तो राज्यले आफ्नो कानून बमोजजम 
आफ्ना सरुक्षा छनकाय र न्त्यावयक छनकायहरूका लाछग तोके सरहकै सीमा र सोही सतणहरूको 
अछधनमा रही कायाणन्त्ियन गनुणपनेि । 

3. खानतलासी र बरामदीको अनरुोध कायाणन्त्ियन गररसकेपछि अनरुोध गररएको राज्यले बरामद 
गररएका कागजात, अछभलेख िा िस्तहुरूको पवहचान, अिस्था, अखण्िता र कब्जाको 
छनरन्त्तरता तथा बरामदीको पररजस्थछत लगायतका कुराहरूका बारेमा अनरुोध गने राज्यलाई 
उि राज्यले माग गरे बमोजजम जानकारी उपलब्ध गराउनपुनेि । 

धारा १४ 

आतङ्ककारी कायणहरूमा वििीय लगानीका लाछग लजक्षत कोष 

कुनै एक संविदाकारी पक्षलाई आफ्नो क्षेराछधकारछभर रहेको कुनै व्यजि िा व्यजिहरूको समूहले 
अको राज्यको भभूागमा आतङ्ककारी कायणहरूमा प्रत्मयक्ष िा अप्रत्मयक्ष रूपमा वििीय लगानी गनण िा 
त्मयस्ता कायणलाई प्रिद्धणन गनणका लाछग कुनै कोष सङ्कलन गरेको, सङ्कलन गरररहेको िा योगदान 
गरेको िा योगदान गरररहेको ि भने्न विश्वास गनुण पने मनाछसब आधार भएमा उि राज्यले ती 
तथ्यहरूको बारेमा अको संविदाकारी पक्षलाई जानकारी गराउनपुनेि र त्मयस्ता कोषको खानतलासी, 
बरामद र जफत गनण तथा सम्बजन्त्धत व्यजिको अछभयोजनका लाछग आफ्नो कानूनले व्यिस्था गरे 
बमोजजमका कदमहरू चालनपुनेि। 

धारा १५ 

कसूरजन्त्य सम्पजि तथा अपराधका साधनको रोक्का र जफत 

1. अनरुोध गररएको राज्यले अनरुोध प्राप्त भएपछि, शंवकत अपराधबाट आजजणत कुनै लाभ िा 
कसूरजन्त्य साधनहरू आफ्नो क्षेराछधकारछभर रहे-नरहेको यवकन गनण प्रयास गनण तथा वििीय 
कारोबारहरूको अनसुन्त्धान गनुणपनेि र कसूरजन्त्य सम्पजि तथा साधनहरूको प्राछप्त सछुनजित 
गनण सहयोग पगु्ने अन्त्य जानकारी िा प्रमाण प्राप्त गनुणपनेि। अनरुोध गररएको राज्यले 
आफ्नो अनसुन्त्धानको नछतजाका बारेमा अनरुोध गने राज्यलाई जानकारी गराउनपुनेि। 
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2. यस धाराको अनचु्िेद १ बमोजजम शंकास्पद कसूरजन्त्य सम्पजि र साधनहरू फेला परेको 
अिस्थामा अनरुोध गररएको राज्यले अनरुोध गने राज्यको अदालतबाट ती सम्पजिका 
सम्बन्त्धमा अजन्त्तम छनणणय नभएसम्म त्मयस्ता शंकास्पद कसूरजन्त्य सम्पजि र साधनहरूको 
कुनै पछन लेनदेन, हस्तान्त्तरण िा व्यिस्थापन रोक्न आफ्नो कानूनले व्यिस्था गरे 
बमोजजमका उपायहरू अिलम्बन गनुणपनेि।  

3. अनरुोध गररएको राज्यले आफ्नो कानूनले व्यिस्था गरेको हदसम्म अनरुोध गने राज्यको 
अदालतबाट भएको कसूरजन्त्य सम्पजि र साधनहरू जफत गने अजन्त्तम आदेशलाई 
कायाणन्त्ियन गनुणपनेि िा कायाणन्त्ियनको अनमुछत ददनपुनेि र अपराधका पीछितहरूलाई 
क्षछतपूछतण उपलब्ध गराउन तथा अनरुोध गने राज्यको अदालतले फौजदारी अछभयोजनको 
सन्त्दभणमा लगाएको जररिाना असलु गनण अन्त्य उपयिु कारबाही गनुणपनेि । 

4. संविदाकारी पक्षहरूले यस धाराको कायाणन्त्ियन गदाण छनदोष तेस्रो पक्षहरूको हक अछधकारको 
सम्मान गररएको सछुनजित गनुणपनेि।  

5. संविदाकारी पक्षहरूले त्मयस्तो सम्पजि प्राप्त गदाण लागेको मनाछसि खचण कट्टा गरी बाुँकी 
रहेको कसूरजन्त्य सम्पजि र साधनहरूको अजन्त्तम व्यिस्थापनका लाछग आपसमा परामशण 
गनुणपनेि। 

धारा १६ 

कसूरजन्त्य सम्पजि र साधन 

1. अनरुोध गररएको राज्यले अनरुोध प्राप्त गरेपछि आफ्नो क्षेराछधकारछभर कुनै कसूरजन्त्य 
सम्पजि िा साधनहरू रहे-नरहेको यवकन गनण प्रयास गनुणपनेि र आफ्नो अनसुन्त्धानको 
नछतजाका बारेमा अनरुोध गने राज्यलाई सूजचत गनुणपनेि ।  

2. कसूरजन्त्य सम्पजि िा साधनहरू छनयन्त्रण िा जफत गनण सहयोगका लाछग अनरुोध गनण 
सवकनेि । त्मयस्तो सहायता अनरुोध गररएको राज्यको कानून बमोजजम उपयिु हनुे जनुसकैु 
माध्यमबाट उपलब्ध गरउनपुनेि । यसमा अनरुोध गने राज्यको अदालत िा अन्त्य 
अछधकारप्राप्त अछधकारीले जारी गरेको आदेश कायाणन्त्ियन गने िा अनरुोध गररएको राज्यमा 
जफत िा छनयन्त्रणको आदेश प्राप्त गने प्रयोजनका लाछग अछधकारप्राप्त अछधकारी समक्ष 
अनरुोध पेश गने कायण समेत समािेश हनु सक्नेि ।  

3. कसूरजन्त्य सम्पजि िा साधनहरू असलु उपर गने आदेशको पालनाका लाछग सम्पजि 
उपलब्ध हनुे सछुनजित गने उदे्दश्यले सम्पजि यथाजस्थछतमा राख्न सहयोगका लाछग अनरुोध 
गनण सवकनेि । 
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4. यस सम्झौता बमोजजम जफत गररएका िा छनयन्त्रणमा छलइएका कसूरजन्त्य सम्पजि िा 
साधनहरू कुनै विशेष अिस्थामा अन्त्यथा सहमछत भएकोमा बाहेक अनरुोध गररएको राज्यको 
हनुेि । 

धारा १७ 

बैंक सम्बन्त्धी जानकारीको सनाखत 

1. अनरुोध गने राज्यको अनरुोधमा अनरुोध गररएको राज्यले यस धाराको शतणहरू बमोजजम 

आफ्नो क्षेरछभर रहेका बैंकहरूसुँग कुनै पवहचान गररएको प्राकृछतक िा कानूनी व्यजि, जो 
फौजदारी कसूरको शंवकत िा अछभयिु हो, छनज बैंक खाता िा खाताहरूको धनी हो िा 
होइन भने्न कुराको जानकारी र सोको अन्त्य कुनै वििरण भए सो समेतको जानकारी भए 
नभएको तरुुन्त्त यवकन गनुणपनेि । अनरुोध गररएको राज्यले त्मयस्तो जानकारी तरुुन्त्त 
अनरुोध गने राज्यलाई सम्प्रषेण गनुणपनेि।  

2. यस धाराको अनचु्िेद १ मा िजणणत कायणहरू देहायको पवहचान गने प्रयोजनका लाछग समेत 
लागू हनुेिन:् 

(क) फौजदारी कसूरमा सजाय पाएका िा अन्त्य तिरले संलग्न रहेका प्राकृछतक िा 
कानूनी व्यजि सम्बन्त्धी जानकारी;  

(ख) खातासुँग सम्बजन्त्धत नभएका वििीय कारोबारहरू। 

3. संविदाकारी पक्षहरूले यस धारा बमोजजम पवहचान गररएका खाता िा कारोबारहरूसुँग 
सम्बजन्त्धत अछभलेखहरू उपलब्ध गराउनका लाछग गररएको अनरुोधको जिाफ यस 
सम्झौताका प्रािधानहरू बमोजजम ददनपुनेि। 

धारा १८ 

संयिु अनसुन्त्धान 

संविदाकारी पक्षहरूले, आपसी सहमछत भएका सतण र अिस्थाहरू बमोजजम, अनसुन्त्धान, अछभयोजन 
िा कारबाहीको सम्बन्त्धमा मदु्दागत आधारमा संयिु अनसुन्त्धान गनण सक्नेिन ्। संयिु अनसुन्त्धान 
टोलीले कायण गने कायणविछधहरू, जस्तै सोको गठन, समयािछध, स्थान, संगठन, कायणहरू, उदे्दश्य र 
सतणहरू िा एक संविदाकारी पक्षको टोली सदस्यहरू अको संविदाकारी पक्षको भभूागमा हनुे 
अनसुन्त्धानमूलक वक्रयाकलापहरूमा सहभागी हनुे विषयमा संविदाकारी पक्षहरूले आपसमा सहमछत 
गनेिन ्। 
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धारा १९ 

गोपनीयता र प्रयोगको सीमा 
1. अनरुोध गने राज्यले अनरुोध गररएको राज्यसुँगको परामशण पछि, आफूले उपलब्ध गराएको 

जानकारी िा प्रमाण िा त्मयस्तो जानकारी िा प्रमाणको स्रोत गोप्य राख्न िा आफूले छनददणि 
गरेका सतण र अिस्थाहरूको अधीनमा रही मार त्मयस्तो जानकारी र प्रमाण सािणजछनक गनण 
िा प्रयोग गनण माग गनण सक्नेि । 

2. अनरुोध गररएको राज्यले माग गररएको हदसम्म अनरुोध र यसका विषयिस्तहुरू सम्बद्ध 
कागजातहरू र अनरुोध बमोजजम गररएको कुनै पछन कारबाहीलाई सो कायाणन्त्ियन गनण 
आिश्यक पने हदसम्म बाहेक गोप्य राख्नपुनेि । 

3. अनरुोध गने राज्यले अनरुोध गररएको राज्यको पूिण सहमछत छबना अनरुोधमा उललेख गररएका 
बाहेक अन्त्य उदे्दश्यका लाछग उपलब्ध गराइएको जानकारी िा प्रमाणहरू सािणजछनक िा 
प्रयोग गनण सक्नेिैन । 

धारा २० 

भाषा 
अनरुोध र सोलाई समथणन गने कागजातहरू, यदद अङ्ग्िजेीमा िैनन ्भने, सक्कल कागजातको प्रमाजणत 
प्रछतछलवप सवहत अङ्ग्िजेी भाषामा उपलब्ध गराइनेि । 

धारा २१ 

खचण 
1. अनरुोध गररएको राज्यले सहायताको अनरुोध कायाणन्त्ियनको खचण व्यहोनेि तर देहाय 

बमोजजमका खचणहरू भने अनरुोध गने राज्यले व्यहोनुणपनेि:  

(क) अनरुोध गने राज्यको अनरुोधमा कुनै व्यजिलाई अनरुोध गररएको राज्यको भभूागमा 
लैजाुँदा िा सो भभूागबाट लयाउुँदा लाग्ने खचणहरू र यस सम्झौताको धारा ९ िा १० 
अन्त्तगणतको अनरुोध बमोजजम सो व्यजि अनरुोध गने राज्यमा रहुँदा छनजलाई भिुानी 
गररने कुनै पछन भिा िा खचण; र  

(ख) अनरुोध गररएको राज्य िा अनरुोध गने राज्यमा रहेका विज्ञहरूको खचण र शलुक । 

2. यदद अनरुोध कायाणन्त्ियन गनणका लाछग असाधारण प्रकृछतको खचण आिश्यक पने देजखएमा 
संविदाकारी पक्षहरूले आपसमा परामशण गरी के-कस्ता सतण र अिस्थाहरूमा अनरुोध गररएको 
सहायता प्रदान गनण सवकन्त्ि भने्न कुरा छनधाणरण गनुणपनेि  
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धारा २२ 

लागू हनु े

1. प्रत्मयेक पक्षले यस सम्झौतालाई लागू गनणका लाछग आफ्नो कानून बमोजजमका सम्बजन्त्धत 
आन्त्तररक प्रवक्रयाहरू पूरा भएको जानकारी अको पक्षलाई कूटनीछतक पराचार माफण त 
ददनपुनेि । यो सम्झौता पछिललो कूटनीछतक पर प्राप्त भएको छमछतले तीसौँ ददनदेजख लागू 
हनुेि ।  

2. यो सम्झौता प्रारम्भ भएपछि गररएका अनरुोधहरूमा यो सम्झौता लागू हनुेि । सम्बजन्त्धत 
संविदाकारी पक्षहरूको प्रचछलत कानूनको अधीनमा रही, त्मयस्तो कसूर यो सम्झौता लागू 
हनुभुन्त्दा अगािै घटेको भए तापछन यस सम्झौता अन्त्तगणतको कारबाहीमा िाधा पने िैन ।  

धारा २३ 

संशोधन 

1. पक्षहरूबीचको आपसी परामशणबाट यस सम्झौतामा संशोधन गनण सवकनेि।  

2. सम्झौतामा गररएको यस्तो संशोधन धारा २२ मा उललेजखत प्रवक्रया बमोजजम नै लागू 
हनुेि। 

धारा २४ 

खारेजी 
कुनै पछन संविदाकारी पक्षले कूटनीछतक माध्यमबाट ६ मवहनाको अछिम छलजखत सूचना ददई यो 
सम्झौता खारेज गनण सक्नेि। त्मयस्तो सूचनाको अिछध समाप्त भएपछि यो सम्झौताको कुनै 
कायाणन्त्ियनयोग्यता िा प्रभाि रहने िैन।   
 

साक्षीहरूको उपजस्थछतमा, आ-आफ्नो सरकारबाट विछधित ् अजख्तयारी प्राप्त देहायका 
हस्ताक्षरकताणहरूले यस सम्झौतामा हस्ताक्षर गरेका िन।् 

२०८२ साल फालगनु मवहना ५ गतेका ददन काठमािौंमा नेपाली, वहन्त्दी र अङ्ग्िजेी भाषाका दईु-
दईु सक्कल प्रछतमा हस्ताक्षर गररयो, जसमा सबै प्रछतहरू समान रूपमा प्रामाजणक िन।् व्याख्यामा 
दिविधा उत्मपन्न भएमा अंिजेी प्रछत मान्त्य हनुेि। 

नपेाल सरकारको तफण बाट  

 
गणतन्त्र भारत सरकारको तफण बाट  

 
(विनोद कुमार भट्टराई) 
सहसजचि 

कानून, न्त्याय तथा संसदीय माछमला मन्त्रालय 

 (महामवहम श्री निीन श्रीिास्ति)  

भारतीय राजदूत  

 

 


